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Attachment bond ist ein aus Basis- und
Katalysatorpaste bestehendes Befestigungs-
composite. Die Polymerisation erfolgt sowohl
durch Lichtpolymerisation mit einem Farbum-
schlag als Polymerisationsindikator, als auch
durch zusätzliche Autopolymerisation. Bei der
Autopolymerisation erfolgt die Entfärbung des
Attachment bonds erst nach mehreren Tagen.

Inhaltsstoffe
Katalysatorpaste: Dimethacrylate,
anorganische Füllstoffe, Dibenzoylperoxid
Basispaste: Dimethacrylate, anorganische
Füllstoffe

Anwendungsgebiete
– Befestigung von individuellen Sekundär-

teilen (Konus-, Teleskopkronen) an
Modellgußkonstruktionen.

– Befestigen von Ankern, Implantathülsen 
und Konfektionsgeschieben an Modellguß-
konstruktionen

Konstruktion von individuellen
Verbindungsstellen
Die individuellen Verbindungsteile sind ausrei-
chend retentiv und stabil zu gestalten. Bei der
Erstellung ist darauf zu achten, daß eine Pas-
sung an der Klebestelle mit einer Fügebreite
von 0,1 – 0,2 mm entsteht. Bei dieser Klebe-
spaltbreite entstehen die geringsten Spannun-
gen mit der günstigsten Haftkraft.

Verarbeitung
Beim Ausblocken, bzw. beim Vorbereiten 
zum Dublieren ist darauf zu achten, daß die 
zu klebenden Flächen zirkulär gefaßt sind. 
Die Klebefugenbreite darf dabei 0,2 mm nicht
überschreiten. Wenn sichergestellt ist, daß
Matrize und Patrize spannungsfrei auf dem
Modell sitzen ist die zu verklebende Fläche
mit Einwegstrahlmittel Al2O3 sandzustrahlen
(Metallgerüste mit 250 µm, 4 bar Druck und
Geschiebeteile mit 110 µm, 2 bar Druck). 
Die Klebeflächen nicht mehr mit den Händen
berühren. Die Anwendung eines Kulzer-
Haftverbund-Systems (Silicoater MD, Siloc)
wird empfohlen. Dabei die jeweiligen Verarbei-
tungsrichtlinien beachten!
Bei Nichtverwendung eines Metall-Kunststoff-
Verbundsystems ist zur Reinigung der
gesandstrahlten Flächen sauberes Ethanol
oder Aceton einzusetzen.
Bei konfektionierten Geschieben oder Implan-
tathülsen Aktivierungsschlitze bzw. beweg-
liche Teile mit Ausblockwachs verschießen.
Basis- und Katalysatorpaste in gleichen
Stranglängen vorlegen und auf dem Anmisch-
block mit einem Spatel homogen mischen.
Dabei Lufteinschlüsse vermeiden. Die vorge-
legte Menge richtet sich nach der Größe der
Klebeflächen. Das Gemisch wird mit einem
Spatel auf die Klebeflächen appliziert und die
zu verklebenden Geschiebeteile in der ent-
gültigen Position fixiert. Berühren der Metall-
oberfläche mit dem Spatel vermeiden. Die
Verarbeitungszeit beträgt bei Raumtemperatur
etwa 5 min.

Polymerisation
Bei Lichtpolymerisation die Klebestelle zur
Lichtquelle ausrichten, wenn nicht direkt
möglich, von der Oberseite und Unterseite
polymerisieren. Die angegebenen Lichtpoly-
merisationszeiten beziehen sich jeweils auf die
lichtzugängige Seite der Klebefuge.

Lichtgeräte Polymeri- Zwischen-
sationszeit polymerisation

Unilux® AC BLZ 25

Dentacolor® XS/
UniXS® 90 s

Translux EC/CL 20 s

Autopolymerisation 20 min

Ausarbeiten
Überschüssiges Material kann nach der
Polymerisation mit handelsüblichen, rotieren-
den Hartmetallfräsern bearbeitet werden.

Aufbewahrungshinweise
Kühlschranklagerung (8 °C) erforderlich. Vor
Anwendung von Attachment bond 30 min war-
ten bis Material auf Raumtemperatur erwärmt
ist. Nach Ablauf des Verfalldatums sollte das
Material nicht verwendet werden. Direkte
Sonneneinstrahlung vermeiden. Gebinde nach
Gebrauch verschließen und Drehkolben eine
viertel Umdrehung zurückdrehen. Für Kinder
unzugänglich aufbewahren.

Gefahrenhinweis
Reizt die Augen, Atmungsorgane und die Haut.
Sensibilisierung durch Hautkontakt möglich.
Berührung mit den Augen vermeiden. Bei
Berührung mit den Augen gründlich mit
Wasser abspülen und Arzt konsultieren. 
Bei Berührung mit der Haut sofort mit viel
Wasser und Seife abwaschen.

Hinweis
Die maximale Klebefugenbreite darf 0,2 mm
nicht überschreiten. Werden die Klebeteile
nicht sofort (bis 30 min) nach der Konditionie-
rung eingeklebt, Oberfläche mit c & b liquid
dünn bestreichen und 90 s im Dentacolor 
XS-Gerät, UniXS oder Unilux AC-Gerät mit
BLZ 15 polymerisieren.
Attachment bond ist bis 110 °C formstabil. 
In Reparaturfällen ist das Attachment bond
Composite durch Wärmeentwicklung von
Punktschweißgeräten zu lösen. Verklebungen
von nicht überlappenden oder gefaßten
Flächen sind nicht angezeigt.

Liefereinheiten
Kombinationspackung
2 x 3 g net in Spritzen
Basis- und Katalysatorpaste

® = eingetragenes Warenzeichen der 
Heraeus Kulzer GmbH

Attachment bond is a composite luting resin
which consists of a base paste and a catalyst.
Curing is possible by light polymerization, with
a color change as polymerization indicator, or
by the chemically initiated autopolymerization.
When autocured, the color change of
Attachment bond will take some days.

Contents
Catalyst: Dimethacrylate, inorganic Fillers,
Dibenzoylperoxide
Basepaste: Dimethacrylate, inorganic Fillers

Area of application
– Bonding of custom made attachment

components to case frameworks 
(e. g. telescope crowns, tapered crowns).

– Bonding of off-the-shelf anchors, implant
components and precision attachments to
cast frameworks.

Design considerations for luting joints
The luting joints have to be designed strongly
and with sufficient retention. The width of the
luting gap should range between 0.1 and
0.2 mm only, which minimizes the luting stress
and optimizes the bond strength.

Surface preparation and luting
When blocking out and preparing for dupli-
cation, make sure the joining surfaces lock
circularly. The luting gap must not exceed
0.2 mm. When male and female parts fit passi-
vely on the model, the luting surfaces are air
abbraded with clean, new Al2O3 (cast frame-
works with 250 µm and 4 bars pressure,
attachments with 110 µm and 2 bars pressure).
After air abrading do not touch the surfaces
with anything. Using a Kulzer Resin-Metall-
Bondingsystem is recommended (see the
separate user instructions).
If a Resin-Metall-Bondingsystem is not avai-
lable, clean the sandblasted surfaces with
fresh acetone or ethanol and a clean brush.
Protect with block-out wax all areas of the
attachment which must not come in contact
with the luting cement. Depending on the size
of the luting surfaces, mix equal parts of base
paste and catalyst avoiding air entrapment.
Apply the cement mix to the luting surfaces
with a spatula and avoid touching the surfaces
with the spatula. Fix the attachment in its final
position; total working time at normal room
temperature is approximately 5 min

Polymerization
If light polymerization is used, align the luting
joint to the light source for best exposure;
light cure from all sides from which luting gap
is accessible. The following exposure times
are for each accessible side of the cement
gap.

Curing unit Polymerization Pre-cure poly-
time merization time

Unilux® AC BLZ 25

Dentacolor® XS/
UniXS® 90 s

Translux EC/CL 20 s

Autopolymerization
(23 °C) 20 min

Finishing
Remove excess and finish after complete
polymerization with standard carbide burs.

Storage advice
Storage in the refrigerator (8° C) is absolutely
necessary. Before use, let Attachment bond
warm-up to room temperature for approxima-
tely 30 min. Do not use material beyond its
expiration date and keep away from sunshine.
Turn the threaded plunger back a quarter
revolution and put the caps back onto the
syringes immediately after use. Store away
from children’s reach.

Safety advice
Irritating to eyes, respiratory system and skin.
May cause sensitization by skin contact.
Avoid contact with eyes. In case of contact
with eyes rinse immediately with plenty of
water and seek medical advice. After contact
with skin, wash immediately with plenty of
water and soap.

Advice
The luting gap width must not exceed 
0.2 mm. If the parts cannot be luted right after
conditioning (30 min) the surfaces need to be
sealed with a very thin layer of c & b liquid
and light cured for 90 s in the Dentacolor XS
unit, UniXS unit or Unilux AC BLZ 15.
Attachment bond is stable up to 110 °C.
Debonding of Attachment bond composite 
for repairs can be achieved by heat impact;
electric spot welders are very useful for this
procedure. Luting joints without a sufficient
overlap and without mechanical interlock are
not recommended.

Delivery units
Combination package
2 x 3 g net in syringes
Base- and catalyst paste

® = Registered trademark of 
Heraeus Kulzer GmbH

Attachment bond est un composite de fixa-
tion constitué d'une pâte de base et d'un
catalyseur qui se polymérise tout aussi bien à
la lumière avec une enveloppe de couleur
servant d'indicateur de polymérisation que par
autopolymérisation supplémentaire.
En cas d'autopolymérisation, Attachment
bond ne se décolore qu'après plusieurs jours.

Substances
cat: diméthacrylates, matières de charge
inorganiques péroxyde de dibenzoyle
base: diméthacrylates, matières de charge
inorganiques 

Domaines d'utilisation
– Fixation de pièces secondaires individuelles

(couronnes à cône, télescopes) sur des
modèles coulés.

– Fixation d'ancrages, d'implants et d'attach-
ments préfabriqués sur des modèles coulés.

Construction de connexions individuelles
doivent être construites solidement et avec
une rétention suffisante. Pour leur fabrication,
il faut veiller à former un ajustement au point
de collage avec un joint d'une largeur de
0,1 – 0,2 mm. Cette largeur de la fente de
collage assure un minimum de tension et un
maximum d'adhérence.

Mise en œuvre
Pour le comblement ou la préparation de la
reproduction, il faut veiller au montage circu-
laire des surfaces à coller. La largeur de joint
de collage ne doit pas dépasser ici 0,2 mm.
Quand on s'est assuré que la matrice et la
contre-matrice se placent sur le modèle sans
provoquer de tension, il faut effectuer un sab-
lage des surfaces à coller avec du Al2O3 à
jeter (armatures métalliques avec 250 µm à
une pression de 4 bars et pièces d'attache-
ment avec 110 µm à une pression de 2 bars).
Ne plus toucher avec la main les surfaces de
collage.On conseille l'utilisation d'un système
d'adhésion de Kulzer (Silicoater MD, Siloc).
Respecter les directives de mise en œuvre!Si
on n'utilise pas de système de liaison métal-
résine, il faut employer de l'éthanol ou de
l'acétone propre pour nettoyer les surfaces
sablées.
Pour les attachments préfabriqués ou les
implants, fermer à la cire de comblement les
fentes d'activation ou les pièces mobiles.
Mettre la même longueur de pâte de base et
de catalyseur et réaliser un mélange homogè-
ne à la spatule sur le bloc de malaxage tout
en évitant les bulles d'air. La quantité
préparée est fonction de la taille des parties à
coller. Appliquer le mélange à la spatule sur
les surfaces à coller et fixer les pièces de
l'attachement à coller sur leur position définiti-
ve. Eviter tout contact entre la spatule et la
surface métallique. Le temps de mise en
œuvre est d'environ 5 min à température
ambiante.

Polymérisation
Pour la photopolymérisation, placer l'endroit à
coller en direction de la source lumineuse. Si
une polymérisation directe n'est pas possible,
effectuer celle-ci par en haut et par en bas.
Les temps de photopolymérisation indiqués
se rapportent au côté de l'endroit à coller
exposé à la lumière.

Générateurs Temps de Polymérisation
de lumière polymérisation intermédiaire

Unilux®AC BLZ 25

Dentacolor®XS/
UniXS® 90 s

Translux EC/CL 20 s

Autopolymérisation
(23 °C) 20 min

Finissage
Après la polymérisation, on peut enlever le
matériau en excédent à l'aide de fraises rota-
tives en métal dur courantes.

Conseils de stockage
La conservation au réfrigérateur (8 °C) s'impo-
se. Avant d'utiliser Attachment bond, attendre
30 min jusqu'à ce que le matériau ait atteint la
température ambiante. Ne pas utiliser le
matériau au-delà de la date limite. Eviter tout
rayonnement solaire direct. Refermer le récipi-
ent après usage et faire revenir le piston d'un
quart de tour en arrière. Conserver le produit
dans un endroit inaccessible aux enfants.

Indication de danger
Irritant pour les yeux, les voies respiratoires et
la peau. Peut entraîner une sensibilisation par
contact avec la peau. Éviter le contact avec
les yeux. En cas de contact avec les yeux,
laver immédiatement et abondamment avec
de l'eau et consulter un spécialiste. Après
contact avec la peau, se laver immédiatement
et abondamment avec eau et savon.

Remarque
La largeur maximum de la fente de collage ne
doit pas dépasser 0,2 mm.
Lorsque les pièces à coller ne sont pas
collées immédiatement après le conditionne-
ment (jusqu'à 30 min), appliquer une fine cou-
che de c & b liquide sur la surface, puis
polymériser pendant 90 s dans le Denta-
color XS, l'UniXS ou l'appareil Unilux AC 
(indice de lumination 15).
Attachment bond est indéformable jusqu'à
110 °C. Pour les réparations, dissoudre le
composite Attachment bond sous l'effet de la
chaleur en utilisant des appareils de soudage
par point. Les collages de surfaces qui ne se
recouvrent pas ou de surfaces incluses ne
sont pas indiqués.

Conditionnement
Emballage combiné
2 x 3 g net en seringue
Pâte de base et catalyseur

® = Marque déposée de la 
Heraeus Kulzer GmbH

Attachment bond è un composito di fissaggio
costituito da pasta base e pasta catalizza-
trice, foto- e autopolimerizzabile. L’avvenuta
polimerizzazione è segnalata da viraggio
cromatico. In caso di autopolimerizzazione la
neutralizzazione del colpre ha luogo solo
dopo alcuni giorni.

Composizione
Catalizzatore: dimetacrilati, sostanze di carica
inorganiche, dibenzoilperossido
Base: dimetacrilati, sostanze di carica inorga-
niche

Settori di impiego
– Fissaggio di parti secondarie (corone coni-

che, telescopiche) su strutture metalliche
per protesi.

– Fissaggio di ancoraggi, impianti ed attacchi
prefabbricati ed individuali su strutture
metalliche per protesi.

Realizzazione di giunzioni individuali
Le giunzioni individuali devono essere realiz-
zate in modo da offrire stabilità e le superfici
devono essere ritentive. La precisione della
zona di fissaggio va realizzata in modo che la
fessura abbia una ampiezza massima di
0,1 – 0,2 mm. Con queste dimensioni l’adesio-
ne è massima e la tensioni sono minimizzate.

Lavorazione
In fase di scarico o preparazione per la dupli-
cazione prestare attenzione che le superfici da
fissare siano incastonate. La larghezza della
fessura di fissaggio non deve superare i
0,2 mm. Accertarsi che matrice e patrice siano
sistemati sul modello senza generare tensioni,
quindi sabbiare le superfici da fissare con
Al2O3 non riciclato (strutture metalliche:
250 µm 4 bar; attacchi: 110 µm 2 bar). 
Non toccare più con le dita le superfici da
fissare.Si consiglia l’impiego di un sistema di
legame Kulzer (Silicoater MD, Siloc). 
Attenersi alle rispettive istruzioni di impiego!
Se non si utilizza un sistema per l’unione
resina-metallo, pulire le superfici sabbiate con
etanolo o acetone puri. In casi di attacchi
prefabbricati o impianti chiudere con cera di
scarico le fessure di attivazione e le parti
mobili. Approntare strisce di uguale lunghezza
di pasta base e pasta catalizzatrice ed impa-
stare con una spatola sul blocchetto di misce-
la in maniera omogenea. Evitare l’inclusione di
bolle d’aria. La quantità da approntare dipen-
de dalle dimensioni delle superfici di fissaggio.
Applicare l’impasto con una spatola sulle
superfici interessate e fissare in posizione
definitiva le parti da unire degli attacchi. Non
toccare le superfici metalliche con la spatola.
A temperatura ambiente il tempo di lavorabi-
lità à di ca. 5 min.

Polimerizzazione
In caso di fotopolimerizzazione, posizionare le
superfici da fissare in direzione della luce, op-
pure se non fossero accessibili direttamente,
irradiare dall’alto e dal basso. I tempi di induri-
mento indicati in tabella si riferiscono al lato
accessibile alla luce delle fessure di fissaggio.

Fotopolimerizzatori Tempo di poli- Polimerizzazione
merizzazione intermedia

Unilux® AC programme 25

Dentacolor® XS/
UniXS® 90 s

Translux EC/CL 20 s

Autopolimerizza-
zione      (23 °C) 20 min

Finitura
Dopo l’indurimento il materiale in eccedenza
può essere eliminato con frese in metallo duro.

Conservazione
Conservare in frigorifero (8 °C). Prima di usare
Attachment bond, attendere 30 min, finchè il
materiale raggiunge temperatura ambiente.
Non usare oltre la data di scadenza. 
Evitare l’esposizione alla luce solare diretta.
Dopo l’uso chiudere le siringhe ed arretrare di
un quarto di giro il pistone. Conservare fuori
dalla portata dei bambini.

Indicazioni di pericolo
Irritante per gli occhi, le vie respiratorie e la
pelle. Può provocare sensibilizzazione per 
contatto con la pelle. Evitare il contatto con gli
occhi. In caso di contatto con gli occhi, lavare
immediatamente e abbondantemente con
acqua e consultare un medico. In caso di
contatto con la pelle lavarsi immediatamente
ed abbondantemente con acqua e sapone.

Avvertenza
L’ampiezza massima della fessura di fissaggio
non deve superare 0,2 mm.Se le parti da fis-
sare non vegono unite immediatamente dopo il
condizionamento, stendere uno strato sottile di
c & b liquid sulla superficie e polimerizzare per
90 s in un apparecchio Dentacolor XS, UniXS o
nell’Unilux AC con programma 15. Attachment
bond è stabile di forma a 110 °C. Se occorrono
riparazioni sciogliere Attachment bond con il
calore di una saldatrice a punti. Evitare l’unione
di superfici che non si sovrappongono o che
non sono incastonate.

Confezioni
Confezione combinata
2 x 3 g net in siringhe
pasta base a pasta catalizzatrice

® = Marchio registrato della 
Heraeus Kulzer GmbH

Attachment bond es un composite de adhe-
sión, compuesto de una pasta base y cata-
lizadora. La polimerización se efectúa tanto
por irradiación lumínica, con un cambio de
color como indicador, así como mediante la
autopolimerización.
Por medio de la autopolimerización, la de-
coloración del Attachment bond se presenta
días más tarde.

Sustancías contenidas
Cat: dimetacrilatos, rellenos inorgánicos,
dibenzoil peróxido
Base: dimetacrilatos, rellenos inorgánicos

Aplicaciones
– Adhesión de piezas individuales (coronas

telescópicas) en construcciones de colado 
de modelo.

– Adhesión de armazones, implantes y
aditamentos de semi-precisión en
construcciones de colado de modelo.

Construcción de piezas secundarias de
unión individuales
Las piezas de unión individuales se realizan lo
suficientemente retentivas y estables. 
Al efectuarlo, deberá ponerse atención, en
que se forma un ajuste en la parte a fijar con
una ranura del ancho de 0,1 – 0,2 mm. 
En dicha longitud se registran las más bajas
tensiones, con la fuerza de adhesión más
favorable.

Elaboración
Al prepararse para el duplicado, deberá
ponerse atención, en que las áreas a fijar se
trabajan de manera circulante. La longitud de
la ranura a fijar no debe exceder los 0,2 mm.
Cuando se esté seguro, de que matriz y pun-
zón se encuentren libres de tensiones sobre el
modelo, entonces se arenan las áreas a fijar
con un medio de chorro unidireccional de
Al2O3. (Andamios metálicos con 250 µm
4 bares de presión y ataches con 110 µm
2 bares de presión.) No tocar con las manos
las áreas a fijar.
Es recomendable el empleo de un sistema de
unión Kulzer ( Silicoater MD, Siloc). Observar
cuidadosamente las instrucciones de uso
correspondientes!
En caso de no utilizar un sistema de unión
plástico-metálico, emplear para la limpieza del
área arenada, etanol limpio ó acetona. En
aditamentos de semi-precisión ó implantes
obturar con ranuras de activación ó partes
movibles con cera de bloqueo.
Disponer las pastas base y catalizadora en
igual proporción y mezclar homogéneamente
con una espátula. Evitar la inclusión de aire. 
La cantidad dispuesta depende del tamaño
del área a fijar. La mezcla se aplica con una
espátula an las áreas a adherir y los ataches
se fijan en la posición definitiva. No tocar la
superficie metálica con la espátula. El tiempo
de elaboración a temperatura ambiente es de
aprox. 5 min.

Polimerización
Dirigir la pieza a fijar hacia el foco lumínico,
cuando la polimerización directa del lado
superior y del lado inferior no sea posible. Los
tiempos de polimerización aquí relacionados,
se refieren a cada uno de los lados accesibles
a la luz de las ranuras a fijar.

Unidad lumínica Tiempo de Polimerización
polimerización intermedia

Unilux® AC BLZ 25

Dentacolor® XS/
UniXS® 90 s

Translux EC/CL 20 s

Autopolimerización
(23 °C) 20 min

Acabado
Después de la polimerización, el material
excedente puede trabajarse con fresas de
metal duro rotativas y en la forma habitual.

Consejos para su almacenamiento
Se puede almacenar en refrigerador (8 °C).
Antes de emplear el Attachment bond, esperar
30 min hasta que el material alcance la tempe-
ratura ambiente. Al término de la fecha de
caducidad, el material no puede ser utilizado.
Evitar los rayos directos del sol. Después de
su uso, mantenerlo bien tapado y girar el
émbolo un cuarto de vuelta. No se deje al
alcance de los niños.

Precauciones
Irrita los ojos, la piel y las vias respiratorias.
Posibilidad de sensibilización en contacto con
la piel. Evitese el contacto con los ojos. En
caso de contacto con los ojos, lávense inme-
diata y abundantemente con agua y acúdase a
un médico. En caso de contacto con la piel,
lávese inmediata y abundantemente con agua
y jabón.

Observaciones
La longitud máxima de la ranura a fijar no 
debe exceder los 0,2 mm. Si las partes adhe-
rentes no van a pegarse inmediatamente
después del acondicionamiento (hasta 30 min),
aplicar sobre la superficie una capa delgada
de c & b liquid y polimerizar por 90 seg en el
Dentacolor XS, UniXS o en el aparato Unilux
AC con BLZ 15.
Attachment bond es estable a su forma hasta
los 110 °C. En casos de reparaciones, el
composite de Attachment bond se disuelve
mediante acción térmica de máquinas para
soldadura por puntos. Las adhesiones de
áreas no recubiertas están contraindicadas.

Unidades de suministro
Estuche combinado
2 x 3 g neto en jeringas
Pastas base y catalizadora

® = Marca registrada de la 
Heraeus Kulzer GmbH
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Attachment bond é um compósito cimento
resinoso que é composto de uma pasta base
e catalisadora. A polimerização é possível
através da fotopolimerização com uma indica-
dor de troca de cor ou iniciar a autopolime-
rização quimicamente. Quando polimerizado
através da autopolimerização a troca de cor
do Attachment bond ocorrerá após alguns
dias.

Composição:
Pasta Catalisadora: Dimetacrilato, Carga
inorgânica, Peróxido dibenzoila. 
Pasta base: Dimetacrilato, carga inorgânica. 

Campo aplicação:
– Cimentação dos cornponentes de

Attachment em casos de estrutura metálica
(ex. coroas telescópicas, coroas cônicas)

– Cimentação de armações, componentes de
implantes e attachments de precisão para
unir na estrutura metálica.

Confecção de peças de união individuais.
A superfície de união deve ser confeccionada
com retenção suficientemente forte. A largura
do espaço da fenda deve ser somente entre
0.1 e 0.2 mm, o qual diminui o stress da
cimentação e melhora a força de união.

Preparo da superfície e cimentação
Quando retificado e preparado para dupli-
cação, tenha certeza que a superfície trabalhe
de forma circulante A cimentação da fenda
não deve exceder 0.2 mm. Quando se têm
certeza que as partes macho e fêmea
encaixam-se bem no modelo, a superfície 
a ser cimentada são jateadas com Al203
(a estrutura metálica com 250 µm e sob uma
pressão de 4 bars, os attachment com
110 µm sob uma pressão de 2 bars) Após o
jateamento não toque na superfície tratada. 
É recomendado usar algum sistema de união
resina-metal Kulzer (veja instruçoes de uso 
do sistema a ser usado).
Se não for usado nenhum sistema de união
resina-metal, limpe as superfícies jateadas
com acetona ou etanol e um pincel para
limpeza. Proteja com uma cera bloqueadora
todas as áreas do attachment que não deve
ter contato com o cimento. Misture uma
quantidade em partes iguais da pasta base e
catalisadora dependendo do tamanho da
superfície a ser cimentada, cuidado para não
incluir bolhas de ar durante a mistura. Aplique
a mistura do cimento com uma espátula na
superfície a ser cimentada, evite tocar na
superfície com a espátula. Fixe o Attachment
na posição final; o tempo de trabalho em
temperatura ambiente normal é de aproxima-
damente 5 min. 

Polimerização
Se for usado a fotopolimerização, dirija a luz
diretamente na superfície a ser cimentada;
polimerize o cimento por todos os lados que
for possível. Os seguintes tempos de expo-
sição são para cada lado da fenda do

Aparelho Tempo de Tempo de pré-
fotopolimerizador polimerização polimerização

Unilux AC BLZ 25

Dentacolor®XS/ 90sUniXS®

Translux EC/CL 20 s

Autopolimerização 20 min(23 °C)

Acabamento
Após a polimerização total, remova os
excessos e faça o acabamento com brocas
carbides.

Armazenagem
Armazenagem em geladeira (8 °C) é absoluta-
mente necessário. Antes de usar, deixe o
Attachrnent bond em temperatura ambiente
por aproximadamente 30 min Não use este
produto após expirar a sua validade e
mantenha longe do alcance dos raios solares.
Após o uso retorne imediatamente o êmbolo
um quarto de volta e coloque a tampa na
seringa. Mantenha fora do alcance das
crianças.

Precauções
Irritante para os olhos, vias respiratórias e
pele. Pode causar sensibilidade a pele através
do contato. Evite o contato com os olhos Em
caso de contato com os olhos lavar com água
ern abundância e procure um médico. Após o
contato com a pele, lave o local com água e
sabão

Advertência
A fenda da superfície a ser cimentada não
pode ser maior que 0.2 mm Se as partes não
poderem ser cimentadas corretamente apos o
condicionamento (30 min) a superfície precisa
ser selada com uma fina camada de c & b
liquid e polimerizada por 90 s no aparelho
Dentacolor XS, UniXS ou Unilux AC BLZ 15.
Attachment bond apresenta-se estável até 
os 110 °C.
Em caso de reparos o compósito Attachment
bond pode ser dissolvido mediante ações tér-
micas dos equipamentos usados para solda-
gem. Superfície adesivas sem uma cobertura
suficiente e sem retenções mecânicas, não
são recomendas.

Apresentação
Embalagem combinada
2 x 3 g Pasta Base e Catalisadora em serin-
gas. 

® = marca registrada da 
Heraeus Kulzer GmbH

P Instruções de uso Attachment bond®

Attachment bond is een bevestigingscompo-
siet die uit basis- en katalysatorpasta bestaat.
De polymerisatie kan zowel gebeuren door
lichtpolymerisatie met een kleurverandering
als polymerisatie-indicator, als door aanvul-
lende chemische polymerisatie.
Bij de chemische polymerisatie verliest de
Attachment bond pas na een aantal dagen
haar kleur.

Werkzame stoffen -
Cat: dimethacrylaten, anorganische vulstoffen
dibenzoylperoxide
Base: dimethacrylaten, anorganische vulstof-
fen

Toepassingsgebieden
– Het verbinden van individuele secundair-

delen (conus-, telescoop kronen) aan
frames.

– Het verbinden van ankers, implantaatkap-
pen-, hulzen en attachments aan frames.

Constructie van individuele verbindings-
plaatsen
De individuele verbindingsdelen moeten vol-
doende retentief en stabiel zijn. Bij de ver-
vaardiging moet er daarom voor worden
gezorgd dat aan de hechtplaats een passing
met een voegbreedte van 0,1 – 0,2 mm ont-
staat. Deze breedte garandeert zeer lage
spanningen en de beste hechting.

Verwerking
Bij het uitblokken c. q. voorbereiden voor het
dupliceren moet erop worden gelet dat de te
hechten vlakken circulair gevat zijn. De hecht-
voegbreedte mag daarbij niet groter zijn dan
0,2 mm. Nadat gecontroleerd is of de matrijs
en patrijs spanningsvrij op het model zitten,
moet het te hechten vlak met éénwegstraal-
middel Al2O3 worden gezandstraald. (De
metalen onderbouw met 250 µm 4 bar druk
en attachments met 110 µm 2 bar druk.) De te
hechten vlakken niet meer met de handen
aanraken. Geadviseerd wordt het gebruik van
een Kulzer-hechtsysteem (Silicoater MD,
Siloc). Daarbij de betreffende bewerkings-
richtlijnen in acht nemen! Wanneer geen
gebruik wordt gemaakt van een metaal-
kunststof-hechtsysteem moeten de gezand-
straalde vlakken worden gereinigd met pure
ethanol of aceton. 
Bij geconfectioneerde attachments of implan-
taathulzen activeringsspleten c. q. bewegende
delen met uitblokwas afdichten.
Basis- en katalysatorpasta in strengen van
gelijke lengte uit drukken en met een spatel
op het mengblok mengen tot het mengsel 
een homogene kleur vertoont. Daarbij de vor-
ming van luchtbellen vermijden. De gedoseer-
de hoeveelheid richt zich naar de afmetingen
van de hechtvlakken. Het mengsel wordt met
een spatel op de hechtvlakken aangebracht
en de te hechten schuifconstructie-delen 
worden in de uiteindelijke positie gefixeerd.
Het metalen oppervlak niet aanraken met de
spatel. De verwerkingstijd bedraagt ongeveer
5 min bij kamertemperatuur.

Polymerisatie
Bij lichtpolymerisatie de hechtplaats naar de
lichtbron richten; wanneer dit niet mogelijk is
van de boven- en onderzijde polymeriseren.
De aangegeven lichtpolymerisatietijden
hebben steeds betrekking op de zijde van de
hechtvoeg waarop het licht schijnt. 

Lichtapparaat Polymeri- Tussentijdse
satietijd polymerisatie

Unilux®AC stand 25

Dentacolor®XS/ 90 secUniXS

Translux®EC/CL 20 sec

Autopolymerisatie 20 min(23°C)

Afwerken
Overtollig materiaal kan na de polymerisatie
met in de handel verkrijgbare, roterende hart-
metalen frezen worden bewerkt.

Bewaarinstructies
Bewaren in de koelkast (8 °C). Voor het
gebruik van Attachment bond 30 min wachten
tot het materiaal op kamertemperatuur is. Na
het verstrijken van de houdbaarheidsdatum
mag het materiaal niet meer worden gebruikt.
Direct zonlicht vermijden. Houder na gebruik
sluiten en schroefdraad een kwartslag
terugdraaien. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. 

Gevareninstructies
Irriteert de ogen, luchtwegen en de huid.
Overgevoeligheid door contact met de huid
mogelijk. Contact met de ogen vermijden. Bij
contact met de ogen zorgvuldig uitspoelen
met water en een arts raadplegen. Bij contact
met de huid onmiddellijk afwassen met veel
water en zeep.

Opmerking
De maximale hechtvoegbreedte van 0,2 mm
mag niet worden overschreden. Wanneer de
hechtdelen niet onmiddellijk (tot 30 min) na de
conditionering worden geplaatst, een dunne
laag c & b liquid aanbrengen op het oppervlak
en 90 sec in het Dentacolor XS-apparaat
UniXS of in het Unilux AC-apparaat met stand
15 polymeriseren. 
Attachment bond is vormstabiel tot 110 °C. In
het geval van reparatiewerkzaamheden kan 
de Attachment bond composiet m.b.v. punt-
lasapparaten (door de inwerking van warmte)
worden verwijderd. Hechting aan niet overlap-
pende of voorbehandelde vlakken is geen
indicatie.

Leveringseenheden
Combinatieverpakking
2 x 3 g netto in spuiten
Basis- en katalysatorpasta

® = gedeponeerd handelsmerk van de
Heraeus Kulzer GmbH

NL Gebruiksaanwijzing Attachment bond®

Passung Sekundärteil /Fit of attachment/Ajustement de la
pièce secondaire/Area di glunzione dell’elemento seconda-
rio/Ajuste partes secundarias/Ajuste do Attachment/Passing
secundaire onderdeel/Passning attachment/Sekundaariosan
sovitus/Efarmog∂ se sπndeso akribe∑aw/��������	�

����	�

Passung Stahlplatte/Fit to cast framework/Ajustement de la
plaque d’acier /Precision della piastra metallica/Ajuste plan-
cha de acero/Ajuste da estrutura métalica/Passing stalen
plaat/Passning metallskelett/Metallisatulan sovitus/
Efarmog∂ se xyt∏ sket∏/��������	� ����
��
�����
�

Heraeus Kulzer GmbH
Grüner Weg 11
63450 Hanau (Germany)
info.lab@heraeus.com
www.heraeus-kulzer.comSt
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Attachment bond er en adhæsiv-komposit,
som består af en basis- og en katalysator-
pasta. Attachment bond er lyspolymeriserende
og selvpolymeriserende. Produktet skifter farve
ved polymerisation. Ved selvpolymerisation
sker farveskiftet efter nogle dage.

Inhold
Katalysator: dimetakrylater, uorganisk filler,
dibenzoylperoxid
Base: Dimetakrylater, uorganisk filler

Anvendelsesområder
– Cementering af individuelle sekundærdele

(konus- og teleskopkroner) på metalskelet 
til partielle proteser

– Cementering af ankre, implantatrør og 
attachments på metalskelet

Konstruktion af individuelle led
De individuelle led skal udformes retentive og
stabile. Ved fremstillingen skal man sørge for 
at cementen ikke fylder mere end 0,1– 0,2 mm.
Ved denne fugebredde opstår de laveste
spændinger med den bedste tilhæftning.

Anvendelse
Ved blokering og dublering skal overfladen,
som skal cementeres, udformes cirkulært.
Fugebredden må ikke overskride 0,2 mm. 
Når man har sikret sig, at matricen og patricen
sidder spændingsfrit på modellen sandblæses
overfladen med Al2O3 (Metalskelet med 
250 µm og 4 bar tryk, attachment med 110 µm
og 2 bar tryk). Overfladerne må ikke berøres
med hænderne. Anvendelsen af et Kulzer
tilhæftningssystem (Silicoater MD, Siloc) anbe-
fales. Overhold de tilsvarende arbejdsanvis-
ninger! Hvis der ikke benyttes et metal-plast-
tilhæftningssystem, skal man anvende rent
ethanol eller acetone til rengøring af de sand-
blæste flader.
Ved attachments eller implantatrør blokeres
aktiveringssporrene og de bevægelige dele
med voks. Base og katalysator lægges på
udrøringsblokken i lige lange længder og blan-
des til en homogen masse. Undgå luftblærer.
Materialemængden svarer til den overflade
som skal cementeres. Applicer massen på
overfladerne med en spatel og fiksér attach-
ments i det endelige leje. Berør ikke metal-
fladen med spatlen. Arbejdstiden i stuetem-
peratur er ca. 5 min.

Polymerisering
Ved polymerisation skal klæbe-overfladen
rettes mod lyskilden. Hvis dette ikke er muligt
lyses fra over-og undersiden. De angivne
polymerisationstider er baseret på den lystil-
gængelige side af kontaktfugen.

Bearbejdning
Overskydende materiale kan efter polymeri-
sation bearbejdes med almindelige roterende
hårdmetalfræsere.

Opbevaring
Opbevares i køleskab (8 °C). Lad attachment
bond ligge i stuetemperatur i 30 min. Inden
brug. Materialet bør ikke anvendes efter
forfaldsdatoens udløb. Undgå direkte sollys.
Beholderen skal lukkes efter brug og stemplet
drejes en kvart omgang tilbage. Opbevares
utilgængeligt for børn. 

Farehenvisninger
Irriterer øjnene, åndedrætsorganerne og huden.
Kan give sensibilisering ved hudkontakt.
Undgå kontakt med øjnene. Skyl rigeligt med
vand ved kontakt med øjnene og søg læge. 
Ved hudkontakt vaskes med vand og sæbe.

Henvisning
Den maksimale fugebredde må ikke over-
skride 0,2 mm. Hvis delene ikke cementeres
straks (inden 30 min.) efter konditioneringen,
skal overfladen påføres et tyndt lag c & b liquid
og polymeriseres i 90 sek. i Dentacolor XS,
UniXS eller Unilux AC med BLZ 15.
Attachment bond er formstabil op til 110 °C.
I tilfælde af reparationer skal Attachment bond
kompositmassen opløses ved varmepåvirkning
med en loddekolbe. Det anbefales ikke at
cementere ikke-overlappende eller indfattede
overflader.

Leveringsenheder
Kombinationspakning
2 x 3 g netto i sprøjter
base og katalysator

® = indregistreret varemærke fra 
Heraeus Kulzer GmbH

To Attachment bond e∑nai rht∑nh sygkol-
l∂sevn, poy apotele∑tai ap∏ p¥sta b¥sh kai
p¥sta katalπth. O polymerism∏w toy mpore∑
na g∑nei me fvtopolymerism∏, o opo∑ow ypo-
deiknπetai me xrvmatik∂ allag∂, ∂ xhmik¥.
¢tan o polymerism∏w g∑netai xhmik¥ (aytopo-
lymerism∏w) h xrvmatik∂ allag∂ pragmato-
poie∑tai se l∑gew mµrew.

Sπnuesh
Katalπthw-dimeuakrylµnio, an∏rgana
µkdoxa, yperoje∑dio toy dibenzol∑oy
B¥sh – Dimeuakrylµnio, an∏rgana µkdoxa

Efarmogµw
– Sygk∏llhsh syndµsmvn akribe∑aw se mµrh

skelet∫n (p.x. thleskopikµw kai kvnikµw
stef¥new)

– Sygk∏llhsh daktyl∑vn se syndµsmoyw
akribe∑aw, mer∫n emfyteym¥tvn kai
syndµsmvn akribe∑aw se xytoπw skeletoπw.

Apara∑thth sxed∑ash tvn prow sygk∏llhsh
shme∑vn
Ta prow sygk∏llhsh shme∑a prµpei na sxe-
diastoπn me akr∑beia, ∫ste na e∑nai isxyr¥
kai na µxoyn epark∂ sygkr¥thsh. To pl¥tow
toy kenoπ sygk∏llhshw prµpei na kyma∑netai
ap∏ 0.1 kai 0.2 xiliost¥ m∏no,
elaxistopoi∫ntaw µtsi tiw dyn¥meiw poy
askoπntai s‘ayt∏ to shme∑o kai belti∫nontaw
thn isxπ toy desmoπ.

Proetoimas∑a epif¥neiaw kai sygk∏llhsh
Afoπ kalπcete tiw yposkafµw kai etoim¥zeste
gia to ntoympl¥risma, bebaivue∑te ∏ti oi prow
sygk∏llhsh epif¥neiew «kleid∫noyn» kyklik¥.
To ken∏ gia thn sygkollhtik∂ rht∑nh den
prµpei na jepern¥ ta 0.2 xiliost¥. ¢tan ta
arsenik¥ kai uhlyk¥ mµrh efarm∏soyn pauh-
tik¥ p¥nv sto ekmage∑o, oi sygkolloπmenew
epif¥neiew ammoboloπntai me kauar¥ , frµska
oje∑dia toy aloymin∑oy (oi xyto∑ skeleto∑ me
250 mm kai 4 bar p∑esh, oi sπndesmoi akribe∑aw
me 110 mm kai 2 bar p∑esh). Met¥ thn
adropo∑hsh mhn agg∑zete tiw epif¥neiew me
otid∂pote. Syn∑statai h xr∂sh Sygkollhtik∫n
systhm¥tvn Rht∑nhw-Met¥lloy thw Kulzer
(anaferue∑te stiw  ant∑stoixew odhg∑ew
xr∂sevw).
An den xrhsimopoi∂sete tµtoio sπsthma,
kauar∑ste tiw ammobolhmµnew epif¥neiew me
kauar∂ aket∏nh ∂ euan∏lh kai kauar∏
pinel¥ki. Prostatµcte me ker∑ epik¥lychw
∏lew tiw epif¥neiew toy syndµsmoy poy den
prµpei na µruoyn se epaf∂ me thn sygkollh-
tik∂ rht∑nh. An¥loga me to mµgeuow tvn syg-
kolloπmenvn  epifanei∫n, anam∑jte ∑sh
pos∏thta p¥staw b¥sh kai katalπth, apofeπ-
gontaw ton egklvbism∏ fyssal∑dvn. Apl∫ste
to m∑gma stiw sygkolloπmenew epif¥neiew me
sp¥uh, apofeπgontaw na agg∑jete tiw
epif¥neiew me thn sp¥uh. Topouet∂ste to
sπndesmo sthn telik∂ toy uµsh. O synolik∏w
xr∏now ergas∑aw se kanonik∂ uermokras∑a
dvmat∑oy e∑nai per∑poy 5 lept¥.

Polymerism∏w
An fvtopolymer∑sete, eyuygramm∑ste ta
shme∑a sygk∏llhshw me thn phg∂ ekpomp∂w
fvt∏w gia kalπterh µkuesh. Fvtopolymer∑ste
ap∏ ∏lew tiw prosb¥simew pleyrµw. Oi
ak∏loyuoi xr∏noi aforoπn thn µkuesh k¥ue
pleyr¥w toy x∫roy sygk∏llhshw.

Syskey∂ Xr∏now Xr∏now arxikoπ
polymerismoπ polymerismoπ polymerismoπ

Unilux®AC 25 mon¥dew

Dentacolor®XS/ 90 deyter.UniXS

Translux®EC/CL 20 deyter.

Aytopolymerism∏w
(23 °C) 20 lept¥

Telik∏ st¥dio
Apomakrπnete thn per∑sseia kai trox∑ste
∏poy xrei¥zetai me frµzew carbide

Fπlajh
Fyl¥ssetai opvsd∂pote sto cyge∑o (8 °C).
Prin th xr∂sh, af∂ste to Attachment bond na
ft¥sei se uermokras∑a dvmat∑oy gia per∑poy
30 lept¥. Mhn xrhsimopoie∑te to ylik∏ met¥
thn hmeromhn∑a l∂jhw kai mhn to ekuµtete
sthn hliak∂ aktinobol∑a. Met¥ ap∏ k¥ue
xr∂sh epanatopouet∂ste amµsvw to kap¥ki
kai gyr∑ste to µmbolo ant∑strofa kat¥ µna
tµtarto thw spe∑raw. Krat∂ste to makri¥ ap∏
ta paidi¥.

Profyl¥jeiw
Ereuistik∏ gia ta m¥tia, to anapneystik∏
sπsthma kai to dµrma. Piuan∏n na prokalµsei
eyaisuhs∑a kat¥ thn epaf∂ me to dµrma.
Apofπgete thn epaf∂ me ta m¥tia. Se per∑-
ptvsh epaf∂w me ta m¥tia, jeplπnete amµsvw
me ¥fuono ner∏ kai zht∂ste iatrik∂ symboyl∂.
Met¥ ap∏ epaf∂ me to dµrma, jeplπnete
amµsvw me ¥fuono ner∏ kai sapoπni.

Symboyl∂
To ken∏ ∏poy ua mpei h sygkollhtik∂ rht∑nh
den prµpei na jepern¥ ta 0.2 xiliost¥. An ta
dπo mµrh den mporoπn na sygkollhuoπn svs-
t¥ met¥ thn topouµthsh (30 lept¥), apl∫ste
stiw epif¥neiew µna polπ lept∏ str∫ma ygroπ
c & b liquid kai fvtopolymer∑ste gia 90
deyter∏lepta stiw syskeyµw Dentacolor XS,
UniXS ∂ sth syskey∂ Unilux AC gia 15 mon¥dew.
To Attachment bond e∑nai stauer∏ mµxri toyw
110 °C.
H apok∏llhsh toy Attachment bond gia epidi-
oru∫seiw, mpore∑ na epiteyxue∑ me efarmog∂
uerm∏thtaw. Gia th diadikas∑a ayt∂ mpore∑te
na xrhsimopoi∂sete µna hlektrosygkollht∂.
En∫seiw sygk∏llhshw xvr∑w epark∂ epik¥lych
kai xvr∑w mhxanik∂ sπndesh den syn∑stantai.

Syskeyas∑ew
Koyt∑ poy perilamb¥nei:
2 x 3 gr se sπriggew
B¥sh- kai katalπth se p¥sta

® = s∂ma katateuµn thw
Heraeus Kulzer GmbH

DK Brugsinformation Attachment bond® GR Odhg∑ew xr∂sevw Attachment bond®

RUS Informaciq po ispolxzowaniä Attachment bond®

Attachment bond är en fastsättningskomposit,
bestående av bas- och katalysatorpasta.
Polymerisering sker såväl genom ljuspolymeri-
sering med färgomslag som polymeriserings-
indikator, som genom kompletterande autopo-
lymerisering.
Vid autopolymerisering sker avfärgning av
Attachment bond först efter några dagar.

Innehåll
Katalysator: dimetakrylat, oorganiska filler,
dibenzoylperoxid
Bas: dimetakrylat, oorganiska filler

Användningsområden
– Fastsättning av individuella sekundärdelar

(konus- teleskopkronor) på metallskelett för
partiella proteser

– Fastsättning av ankare, implantathylsor och
attachments på metallskelett

Konstruktion av individuella skarvställen
De individuella skarvställena utformas tillräck-
ligt retentivt och stabilt. Beakta att passningen
vid skarven bör ha en fogbredd av
0,1– 0,2 mm. Denna fogbredd ger lägsta spän-
ningen vid den gynnsammaste vidhäftningen.

Användning
Beakta vid blockering och dubblering, att ytan
som skall klistras utformas cirkulärt.
Fogbredden av 0,2 mm får ej överskridas.
Kontrollera att patris- och matrisdelen sitter
spänningsfritt på modellen, blästra ytan med
engångsblästringsmedel Al203 (metallskelett
med 250 µm, tryck 4 bar och attachment med
110 µm, tryck 2 bar). Vidrör ej ytorna med
händerna. Vi rekommenderar användning av
ett Kulzer vidhäftningssystem (Silicoater MD,
Siloc). Beakta resp. bruksanvisning!
Om inget metall-plast-vidhäftningssystem
används, rengörs de blästrade ytorna med ren
etanol eller aceton.
Vid användning av attachments eller implan-
tathylsor skall aktiveringsspåret resp. rörliga
delar blockeras med vax.
Lägg upp bas- och katalysatorpasta i lika
långa stränglängder och blanda till en homo-
gen massa med en spatel. Undvik bildning av
luftblåsor. Den upplagda mängden baseras på
den yta som skall klistras. Applicera massan
med en spatel på ytorna och fixera attach-
ments i sitt slutgiltiga läge. Vidrör ej metall-
ytorna med spateln. Arbetstiden är i rumstem-
peratur ca 5 min.

Polymerisering
Vid ljuspolymerisering skall klisterytan riktas
mot ljuskällan;, om detta inte är möjligt,
polymerisera från över- och undersidan.
De angivna ljuspolymeriseringstiderna baseras
på den ljustillgängliga sidan av kontaktfogen.

Ljushärdnings- Polymerisingstid Mellanpoly-
apparat merisering

Unilux AC BLZ 25

Dentacolor®XS/
UniXS 90 s

Translux®EC eller CL 20 s

Autopolymerisering 20 min(23°C)

Bearbetning
Efter polymeriseringen kan överskottet bear-
betas med normala, roterande hårdfräsare.

Förvaring
Lagring i kylskåp (8 °C) är erforderlig. Låt
Attachment bond ligga i rumstemperatur i
30 min. innan det används. Materialet bör ej
användas efter utgånget förfallodatum. Undvik
direkt solstrålning. Tillslut behållarna direkt
efter användning och dra skruvkolven ett
kvarts varv tillbaka. Förvara materialet oåt-
komligt för barn.

Varning
Irriterar ögon,andningsorgan och hud.
Sensibilisering vid hudkontakt kan förekomma.
Undvik kontakt med ögonen. Skölj vid kontakt
med ögonen rikligt med vatten och kontakta
läkare. Tvätta vid hudkontakt omgående med
mycket vatten och tvål.

Hänvisning
Den maximala fogbredden får ej överskrida
0,2 mm. Klistras delarna inte omgående (inom
30 min) efter konditioneringen, skall ytan
penslas med ett tunt skikt c & b liquid och
polymeriseras i 90 s i Dentacolor, UniXS eller i
Unilux AC med BLZ 15.
Attachment bond är formstabilt upp till 110 °C.
Vid reparationer skall Attachment bond
Composite lösas genom uppvärmning med en
lödkolv. Klistring av ej överlappande eller infat-
tade ytor rekommenderas inte.

Leveransenheter
Kombinationsförpackningar
2 x 3 g netto i sprutor
bas- och katalysatorpasta

® = inregistrerat varumärke för 
Heraeus Kulzer GmbH

S Bruksanvisning Attachment bond®

Lyshærdnings- Polymerisa- Mellempoly-
apparat tionstid merisation

Unilux®AC BLZ 25

Dentacolor®XS 90 sog UniXS

Translux®CL 20 seller EC

Selvpolymerisation 20 min.(23 °C)


